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"Go West, young man!"

"Na zahod!" je bilo znano geslo v ZdruZenih
drzavah od srede prve polovice 19. stoletja, ko so
ZaCeli priseljenei z vzhodnoatlantske obale ZDA
Prodirati proti ravnicam ob reki Mississippi in $¢ dalje
Proti zahodu!. Nekoliko zanemarjenega popotnika ob
kaiipotu "To West!" je v Trunkovi knjigi Amerika in

erikanei (1912)? hudomusno ovekovetil tudi Ivan

a.VPOIié. Le-ta je - mimogrede povedano - omenjeno

jigo opremil s Stevilnimi inieialkami in risbami, in
10z veliko mero humorja, kar ji daje poseben &ar, saj
dokazuje, da je moZno gledati na zgodovinska
do‘gajanja tudi z manj "resnimi" oémi. In ¢e imamo v
n‘uslih v naslovu zapisani klie Horaea GCreeleya
(,lzdajalelja New York Tribune po 1841, svobodo-
1Jubnega in ckseentri¢nega novinarja, ugledneZa
dMeri¥ke drugbe iz sredine 19. stoletja), ko
:Izmﬁljamo o izseljevanju Sloveneev kot delu
sort(,)P-Sklh tokov v Ameriko, se nenadoma zavemo, da
e 1li valovi odhajajotih usmerjeni proti "zahodu", j.

Slarega" (Evropa) v "novi" svet (Amerika), v njem
P2 ponovno v omenjeni smeri. In kdo je odhajal?

l}

dOZdruz‘em'h driavah je veliko del, zato omenjam le nekatera
0510!7nej§a: Charles A. Beard in Mary R. Beard, Zgodovina
7 "“{em‘h driav Amerike, Ljubljana 1959; Henry B. Parkes,
1;{‘”' Ya SAD , Beograd 1985; lloward Zinn, A People's
iSlory of the United States. Harper & Row Publishers, New
thor k 1980; Oscar Handlin, The Americans. A New History of
€ People of the United States. An Atlantic Monthly Press

2 Book 1963,

Urif M. Trunk, Amerika in Amerikanci. Samozalozba.
Celovec 19,

Mladi, najvet v starosti od okoli 20
do 40 let, kar je druga vsesplo3na
znatilnost tega valovanja evrop-
skega prebivalstva v obljubljeno
deZelo ali vsaj za ve&jim kosom
kruha in boljsim Zivljenjem. Izrek
"Go West, young man!" je bil
vedini odhajajo¢ih nerazumljiv, saj
so le redki znali angle§tino, ki so se
je - bolj ali manj dobro, nikoli pa
odliéno, €¢ imamo v mislih nove
priseljenee - nauéili $ele v novem
okolju.

Pogoji potovanja, njegova orga-
nizaeija, nevarnosti na poti in e bi
lahko na3tevali so bili podobni za
vse, doZivljanje poti pa je bilo

izobrazbenega, kulturnega oziroma
splono eivilizaeijskega nivoja izseljeneev. Primer:
slovenski izseljenei so se vkljugili v val mnoZi¢nega
izseljevanja konee 19. stoletja, ko govorimo o t.i.
"slovanskem in Zidovskem" valu (poleg "sredozem-
skega”). Oba so mnogi ameri¥ki pristadi omejevanja
priseljevanja vrednotili kot nekaj manjvrednega, kot
priscljevanje nepismenih, umazanih in bogve kaksnih
S¢ ljudi brez slehernih eivilizacijskih norm..3
Potovanje izseljenskih vlakov skozi Evropo,
zdravstveni in drugi pregledi na mejah, izoliranost
odhajajotih v raznih izseljenskih hidah v izhodnih
pristani§¢ih so Ze sodobnike navajali k trditvi o pravi
trgovini z belim blagom, o toposti in vdanosti
odhajajotih v usodo in v ravnanje organizatorjev
potovanja. Vendar so migraeijske sluzbe, npr. v
Hamburgu, na zagetku stoletja Slovenee obravnavale
drugae kot poljske Zide ali galicijske kmete.
Sloveneem ni bilo treba bivati v skupnih prostorih,
ampak so lahko &akali na odhod ladje v mestnih
prenodi¥tih, si ogledovali mestne znamenitosti in

odvisno od

Korcnine takega gledanja so globoke, saj je s prihajajocim
"vzhodnim” valom v ZDA (Zidje, katolicani, izvirajoci iz
civilizacijsko in kulturno zaostalil predelov Evrope itd.) med
"Americani®, ki so prisli iz Evrope le nekaj desciletij pred
njim, nastajal odpor do priflekov, ki se jc kazal v teoreticnih
razmigljanjih (med njimi najdemo tudi rasisticne poglede), v
drzavni politiki (omejevanje priseljevanja, ki je doseglo vrh z
zaprijem "zlatih vrat” v ZDA z letom 1924) in nenazadnje v
odnosih med ljudmi (npr. getizacija prikajajoéih Italijanov).
Slovenci so se razprili in v ogromnem ameriskem prostoru
predswavijali le drobno kapljico oziroma kapljice. Ultrinke
pozitivacga odnosa do njik najdemo v 1akratnem tisku, npr. v
Novicah: "Sploh Kranjce in tudi druge Slovence tam [v
Ameriki!] radi imajo, ker so poSteni, pridni in pri delu bolj
vztrajni, kakor narodi drugih jezikov..." (Iz Amerike.- Novice,
§t. 44, 3. 11. 1880, str. 358).

VSE ZA ZGODOVINO



46

ZGODOVINA ZA VSE

hodili k verskim obredom v mestu. O tem se je na
lastne o&i preprical tajnik Slovenske kriCanske
socialne zveze Miha Mogkerc, ki si je ogledal "&rte",
tj. smeri potovanj in izhodna pristanid¢a, prek katerih
so Slovenci najpogosteje odhajali v Ameriko. Rezultat
teh opaZanj lahko preberemo v KaZipotu za izseljence
(1904)*. Zapide tudi, zakaj: nacin obnaZanja, znanje
nems¢éine in denar v Zepu so zagotavljali, da ti pri§leki
ne bodo povzroéali teZav. Avtor govori celo o boljsi
"kvaliteti" Slovencev v odnosu do ostalih slovanskih
narodov in Zidov, kar sicer zveni podcenjujoe.
Resnici na ljubo pa moram poudariti, da so iz istih let
ohranjena tudi &isto drugafna pri¢evanja. Govore
namred o drugaénem ravnanju s Slovenci in tudi o
njihovem v usodo vdanem obna3anju, konkretno o
toposti "Kranjcev" na poti v Le Havre (1903), ki so ob
daljih postankih Zdeli na kolodvorih, namesto da bi
stopili na mestne ulice, si ogledali znamenitosti ali se
odzejali v bliznji gostilni. O tem nam pife Albin
Kunc3. Ob prihodu v Le Havre so izstopili iz vlaka na
pomolu in se po nekaj metrih hoje po kamnitih tleh
prek brvi vkrcali na ladjo. Nedvomno ne zaradi
udobnosti prestopanja, ampak zaradi poenostavitve,
da se kakden del "tovora" ne bi izgubil®.

Ta izseljenski tok proti zahodu ni bil monoliten in
tudi Slovenci v njem niso bili enotni. Bolj izobraZeni
so pisali o svojih doZivetjih, ostali - ki so v &asu
mnoZi¢nega izseljevanja predstavljali ve¢ino - pa ne.
Prav to dejstvo nam onemogo&a trdnejie zakljutke o
njihovem dozivljanju poti v &asu mnoZiénega
odhajanja. Hkrati pa je bila pomembna tudi
posameznikova radovednost, tj. "hoja z odprtimi ocmi
po svetu". Ravno po zaslugi teh radovedneZev in
iskalcev so se nam ohranili zapisi, ki nam omogo&ajo
razmisljanje o zastavljenem vpradanju. Sele primer-

KaZipot za izseljence. Izdal in zaloZil skofijski odbor
Avstrijske drutbe sv. Rafaela v varstvo katoliskih izseljencev v
Ljubljani, Liubljana 1904.

Albin Kunc (1881-1941). Po posredovanju izseljenske pisarne
Edvarda Smarde (Schmarda) iz Ljubljane je 1903 odsel v
Basel v izseljensko agenturo Rommel & Co. (le s 30 kronami
v Zepu, s kovckom, v katerem je imel dve ponoieni obleki in
nekaj perila, in s popotnica). V tem pomembnem Svicarskem
pomagal pri ravnanju s slovanskimi in seveda s slovenskimi
izseljenci, prevajal in kot transporter vodil izseljence proti Le
Havru. Redki ohranjeni slovenski dopisi iz drugih izseljenskih
centrov, npr. iz Bremna, nam potrjujejo misel, da so bili
slovenicine vesdi ljudje zaposleni tudi drugod po Evropi.
Ohranjene tipkopisne spomine hrani Zgodovinski arhiv
Ljubljana (ZAL, Rokopisni elaborati, Spomini Albina Kunca).
Marjan Drnovsek, Slowenische Auswanderung vor 1914 iiber
Hamburg, Bremen/Bremerhaven und Le Havre nach Ellis
Island.- Hoffnung Amerika. Europdische Auswanderung in
die Neue Welt. NWD-Verlag Bremerhaven. 1994, 103-118.
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I Vavpotic, Go West!, 1912

java doZivetij poti izseljencev razlitne narodne
pripadnosti bi nam dala odgovore o podobnostih in
razli¢nostih tega pojava. Drugade reeno: laze bi
doumeli proces tega doZivljanja, saj je bila ta masa
ljudi sestavljena iz posameznikov, ki so vsak na svoj
na¢in dozivljali odhod zdoma, pot 'samo in stik Z
novim okoljem’.

Pricujoca razprava je sestavijena na podlagi objavijenih
"misijonarskih” in "izseljenskih" pisem ter spominskegd
zapisa fe omenjenega Albina Kunca. V znanstvenem tisku se
pojma "misijonarska” in "izseljenska” pisma uporabljata kot
dve kategoriji. Gre paé za loCevanje ekonomskegd
izseljenstva od ostalih oblik odhajanja v tujino, med drugim
tudi v misijone. Vsebinsko so si ta pisma sredi 19. stoletja in
nekaj desetletij ez zelo podobna (npr. opisi poti, 2ivijenja v
novem okolju itd.), Ceprav je v pismih ekonomskih izseljencev
vec laiéne vsebine. Oboja pa so pomembna za razumevanje
izseljevanja v Ameriko, doZivijanja poti, vkljucevanja v novo
okolje in stikov s staro domovino. Tudi v pismih laicnih
izseljencev je v omenjenem dasu zelo veliko govora 0
misijonarskem delu, verskem Zivijenju ipd.

Od petdesetih do sedemdesetih let prej$njega stoleya se jé
potopis na Slovenskem razdiril kot redko katera drugd
knjizevna zvrst - de povzamem po poznavalcu tega gradiva ir
problematike dr. Zmagu Smitku - in zanimanje je bilo
obojestransko, tako pri piscih kot tudi bralcih.To dokazujejo
tudi izseljenski potopisi v obliki pisem in krajSih porocil
objavljeni v éasnikih in casopisih tistega ¢asa. Kdor prelista,
npr. Zgodnjo danico ali Novice za ta cas, se lahko o tem
preprica. (Zmago Smitek, Slovenska doZivetja prostranstev.-
Poti do obzorja. Antologija slovenskega potopisa %
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"Ne v Ameriko!"”

In kakZen je bil odnos javnosti (prek ¢asopisja) do
izseljenskih potovanj in do odhajanja zdoma? Odvisen
Je bil od namenov piseev, ki so - tako rcko& ves &as
MmnoZi¢nega izseljevanja in tudi prej - svarili pred
Nevamostmi odhoda in poti, in $e bolj pred Zivljenjem
V tujih okoljih. Opisovali so samo nesreéne usode, Ze
odlogenim pa Zugali: bodite ponizni, vzemite na pot
ToZni venec in molitvenik ali vsaj "dobro" knjigo
(seveda v krétanskem duhu), ne druzite se s tujei itd.
"Ne v Ameriko!" je bilo jedro tega negativnega
Pogleda na odhajanje, ki ga je na svoj natin zapisalo
Ze urednidtvo Novie leta 1845. Gre za opombo k
objavi pisma v Ameriki sicer uspe¥nega trgovea
Matija Premuta.® Svarila Rafaclove druzbe, ki jih
Zasledimo v tisku tik pred izbruhom prve svetovne
Vojne, dokazujejo, kako vztrajno in dolgotrajno je bilo
flasprotovanje izseljenskim teZnjam. "Ne v Ameriko!"
Je tudi naslov povesti Jakoba AleSovea (1883, 1912).
Povegt je polna svaril pred potjo in tujino, in lepo
Odslikava takraten sploen odpor do izseljevanja

1()Vcnecv, utemeljujoé to stalidée z narodnimi,
80spodarskimi in verskimi razlogi. Svarila pred
fevamnostmi poti - zlasti za dekleta in Zenski svet
fasploh - so bila deloma upraviéena, vendar le
Pretiran,, predvsem v &asu skupinskega in vodenega
Potovanja vsaj do newyorskega pristani¢a. Izseljenei
S0 imeli v rokah ¥tevilne "poduke”, navodila o
faVnanju na poti, za njih so skrbele razne organizacije
Da verskj podlagi, npr. Rafaclova druzba, iz primera
lbing Kunea oziroma Rommel & Co. pa je razvidno,
2 je tudi izseljenska ageneija skrbela za vamo
Potovanje izseljeneev. Da pa je bilo veliko goljufij,
"0V v jzhodnih pristanistih, laznih agentov ipd., pa
I Tazumljivo, saj je - ko govorimo o potovanju
2seliencey - v obravnavanem asu $lo za posel

Reevropsko tematiko.-1zbor in spremna beseda Zmago Smitek.
Zalozpg Borec. Ljubljana 1988, 385. Glej tudi: Zmago
mitek, Klic daljnil svetov. Slovenci in neevropske kulture.
lozba Borec. Ljubljana 1986). Potopisi so bili v prejinjem
Stoletju nasploh zelo priljublieno branje Slovencev. Fran
evstik je v svoji oceni Ciglerjeve povesti Sreda v nesredi
(1 85.8) npr. zapisal, da ljudje zelo radi berejo o voinjah po
"Morju, o viharjih, potopik itd. (Fran Levstik, Sreca v nesreci
8 f(ocena).- Stovenski glasnik 1858, zv.2, 35-36).

I;OVenskn pismo iz Amerike.- Novice, 3t. 34, 20. 8. 1845, str.
6-.Matija Premuta je bil belokranjski krosnjar (doma iz
emica), ki se je leta 1839 odlodil za pot v Ameriko. Na ladjo
S€ je vkreal v Bremnu, izkrcal pa v New Yorku. Iz njegovega
p 's”'{‘ (1845) veje zadovoljstvo zaradi uspesnega %ivljenja,
. 2; Je zmotilo dr. Janeza Bleiweisa, da je zapisal misel:
Ioftne re¢i beremo od veliko tavient ljudi, ki so se v
n”-'{e."ko preselili: namesti bogastva so lakoto in rev§ino

afli. Le malokdo Jje tako sreden ko na$ Premuta.”

\

stoletja, z velikimi dobiéki za Zeleznidke in ladijske
druzbe, od katerih so pobirali drobtiniec $tevilni mali
agenti in goljufi, ki so spretno izkori§¢ali naivnost
ljudi, njihovo neznanje jezika in nepoznavanje Krajev.
Nevarnosti poti so radi posplo$evali, &e$, tujina kot
taka je nevarna. Ali §e drugaée, bolj prikrito: ne hodite
od varnega doma, saj je svet pokvarjen, poln neznank
in nevamosti za posameznikovo materialno in
duhovno Zivljenje. Dejstvo pa je, da se je védenje o
svetu v 19. stoletju med ljudmi vedno bolj $irilo in da
ni ostajalo omejeno samo na ozke izobraZene in vidje
druzbene kroge. Poleg nemske literature in Easopisja
so se uveljavljale slovenske Kknjige in &asopisje,
pismenost je nara3€ala, v $olah so otroei ve¢ slisali o
tujih krajih, zlasti o Ameriki, povratniki so opisovali
svoja doZivetja, pisma so obojestransko krozila med
Evropo in Ameriko... Vendar moramo upostevati, da
je informaeija ena stran podobe o svetu, osebna
izkusnja pa druga, mnogokrat nasprotna stran te
podobe. Ve€ina Slovencev pad ni prestopila meja
okolja, v katerem so Ziveli, zato so bile za mnoge, npr.
Dolenjee, romarske Brezje Ze kar oddaljeni eilj
potovanja. Se manj jih je imelo stik z morjem. To
dejstvo moramo upoStevati, ko razmisljamo o
njihovem obnaSanju in doZivljanju poti v Ameriko. Za
ene je bila to muéna in neprijetna stran izseljevanja, za
druge moZnost, da kaj vidijo®.

Razvoj prometnih zvez v 19. stoletju je imel za
posledieo vse dostopnejsi svet; svet se je dobesedno
manj$al! Po Evropi in Ameriki se je Zelezni¥ko
omrezje Sirilo kot pajkova mreza, vlaki so postajali
vedno hitrejsi in udobnejsi. Podobno je bilo na morju:
jadmiee so vedno bolj nadomesgale kombinaeije
parnikov z jadri in konéno sami parniki; mnogi od
njih so bili na prelomu v nase stoletje prave palate na
morju. Hitrost, ¢im vedje Stevilo potnikov in udobnost
so bile maksime pri razvoju omenjenih prometnih
sredstev. Omeniti moram tudi brzojav, ki je prispeval
- ¢e imam pred omi le izseljenstvo - k hitrejSemu
kroZenju informaeij in denarja. Brez obojega si ne
moremo predstavljati dobro organiziranega potovanja
proti Ameriki. Ko govorimo o vsc dostopnejSem
svetu, sc nam postavi vpraSanje, kako je takratni
¢lovek gledal na oddaljenost Amerike. Ivan Vrhovee
to vpradanje povezuje ravno z razvojem prometa. Ko

9 Marjan Drnoviek, Pot slovenskih izseljencev na tuje. Od
Ljubljane do Ellis Islanda - Otoka solza v New Yorku 1880-
1924, Zalotba Mladika. Ljubljana 1991, isti, lzseljevanje iz
§irSe ljubljanske okolice 1890-1914. Doktorsko delo.
Ljubljana 1993 (rokopis).
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tarna nad teZavnostjo potovanja (1899), npr. z
Dolenjske v Ljubljano, nadaljuje: "Da ima izselnik le
Ljubljano za hrbtom, potem se Ze izhaja, potem ni veé
dale¢ do Amerike. Nekaj casa se vozi po Zeleznici,
nekaj ¢asa po parobrodu in zatem zopet po Zeleznici -
pa je tam: tri dni do Hamburga ali Bremena, devet ali
deset dnij do Novega Jorka, potem pa, kolikor je Se do
tistega kraja, kjer ga pricakujejo sorodniki, znanci, ki
so ga spravili tjakaj. Ali je to kaka dalja?"©

Ta miscl je bila zapisana v ¢asu resni¢no visoke
stopnje prometne povezanosti sveta, medtem ko je bil
sredi 19. stolctja pojem Amerika ponavadi opremljen
z oznako "oddaljena", "onstran $irokega morja" ipd.
Takrat je bila pa& v zavesti ljudi to zelo oddaljena in
ncdostopna deZela, kjer Zivijo "divji" Indijanci in kjer
se slovenski misijonarji, z Barago na ¢elu, trudijo za
njihovo spreobrnjcnje. Ta razlika jc poslcdica
komunikacijskega razvoja, zlasti ¢asopisja (na obch
straneh Atlantika), pisnih povezav izseljencev z
domovino, osebnih obiskov ali vraanj za stalno in
pripovedi ti. Amerikancev. Amerika je bila
slovenskemu ¢loveku na prelomu v 20. stoletje zelo
blizu, tako kot nikoli prej in tudi ne pozneje.

Pa pustimo ob strani vpralanja v zvezi z
organizacijo poti, vzroki za odlo€itev za odhod ipd.,
vprafajmo se o lolitvi od doma. Kot prvo moramo
vedeti, da imamo o tem ohranjeno relativno malo
zapisov in da tudi vefina piscev potopisnih piscm ne
pide o tem. Veg, Eeprav ne toliko, imamo v zakljugkih
izseljenskih pisem razmisljanj o domovini, o
domalem kraju, o bliZznjih in prijateljih, tj. bolj ali
manj jasne izraze domotoZja. Bodo¢i misijonarji so
odhajali z zavestjo svojega poslanstva, brez prisile, da
zapustijo domovino. LaZje so se za pot odloéili tudi
kro3njarji - v 40. in 50. letih prej¥njega stoletja jih
najdemo kar lepo Stevilo v Ameriki - navajeni
lo&enosti od domadih in hkrati tujih krajev. NajteZje je
bilo ti. pionirjem tudi z vidika odhajanja, tj.
izseljencem, ki so bolj ali manj odhajali v ncznano.
Nekoliko laZje jc bilo gorenjskim kmetom v
estdesetih letih. Le-ti so iz Dovjega, Mojstrane,
okolice Jezera in sploh tistega kota Gorenjske odhajali
v Minnesoto, in to na vabila misijonarja Franca Pirca.
Tam jih je ¢akal &lovek, ki jim jc pomagal pri prvih
korakih. Kasnejc, ko se sproZi mnoZiéni val, je vsaj k
temu vidiku odlotitve za odhod veliko prispcvalo
dcjstvo, da so onstran Atlantika Zc¢ bili doma&i (olc,
brat, mozZ) ali znanci iz vasi. Njithova odlotitev je bila
zato kajpak laZja.

10 1yan Vrhovec, Avstralija in nje otoki. Celovec 1899, str. 210.

Vse to je del tistega, kar imenujemo odhod od
doma, manj pa nam jc znano osebno doZivljanje tcga
odhoda in njcne posledice, tj. pogasno odtujevanje in
pretrganje stikov, odtrganost iz domagega okolja, ki je
le nudilo dolodeno "varnost", obvladljivost, status
ipd., kljub mogofe tcZkim matcrialnim pogojem
Zivljenja. Konkretno naj omenim opis odhoda z
ljubljanske Zclezni¥kc postaje iz spominov Albina
Kunca (1903). Kozaréck za korajzo v kolodvorski
restavraciji v krogu domadih je lajSal cakanje na
odhod vlaka (2. marca ob polnodi so s tcm vlakom
odpotovali 104 izseljenci s Kranjskega, med njimi tudi
Kunc kot transporter). In kot sam zapige: ko sc je vliak
zaCel premikati in po zadnjih pozdravih z domagimi
skozi okno, sta se jok in smeh megala, mnogi so takoj
po odhodu zaspali, drugi so za&cli odvczovati culc s
hrano in pijado in po vagonu se je razdiril vonj po
%unki, klobasah ter "¥nopsu” in vinu. Tudi sam jc
prigriznil in spil malo vermuta za "korajZo". Zalost in
radoZivost sta se mc3ali voZnje po
Gorenjski!l.

ves <as

Klic "Ne v Ameriko!" ni rodil sadov, saj jc ta
deZela vabila in od nje so odhajajo&i - upravi&eno ali
pa tudi ne - pritakovali boljie Zivljcnje!2.

Antwerpen, Liverpool, Bremen, Le Havre...

To so imena nekaterih pristani3¢, skozi katera so
potovali slovenski izseljenci na poti v Ameriko. Ko
prcbiramo  izscljenska  pisma, nas  prcsencti
enakovredni opis poti po Evropi in &z morje, pri
mnogih 3¢ do kraja bivanja v Amcriki. Sama pot &cz
Atlantik je sestavni del tcga opisovanja. V
nadaljevanju bom na nekaj konkretnih primerih
ilustriral pot do omenjenih zahodnoevropskih
pristanis.

1 Glej opombo 5.

Ob temu samo misel: usihanje tega toka je bia posledica
omejitvenih priseljenskih ukrepov v ZDA, ki so doziveli
kulminacijo takoj po prvi svetovni vojni, ne pa pozivanj na
zavest o potrebnosti, da ostanejo doma. Ko so se pripria
ameriska "zlata” vrata, se je tok - seveda v manjsem obsegu -
zacel usmerjati v rudnike in tovarne zakodne Evrope (V
Francijo, Belgijo, na Nizozemsko in drugam). To je bil tok, ki
ga je ponovno omejila gospodarska kriza na zacetku
tridesetih let. Ko se je liberaliziralo gibanje cez mejo SFRJV
prvi polovici Sestdesetih let, se je ta tok ponovno obudil in
mnogs slovenski fantje in dekleta so nasli delo v Nemdiji,
Skandinaviji in drugod. Naftna kriza v sedemdesetih letih g3
Jje ponovno omejila. Ce bi bila danes moznost sprejemanjd
ekonomskega izseljenstva v evropskih ali drugih deZelah, j€
vprasanje, kaksen bi bil obseg odhajanja Slovencev. Vendar
pa je razlika v placilu dela med npr. evropskimi driavami it
Slovenijo argument, ki je veljal tudi v 19. stoletju in nd
prelomu v dvajseto, argument, ki je po eni strani potiskal it
po drugi zvabljal Slovence v svet.

VSE ZA ZGODOVINO

y



2ZGODOVINA ZA VSE

49

Preden se je kronjar Matija Premuta ob sedmi uri
Zveler na petek pred Kristusovim vnebohodom maja
1839 v Bremnu vkreal na ladjo, je prehodil s kro$njo
Na rami ve&ji del Evrope. "Kupcijsko popotvanje" -
kot so zapisale Noviee - je pa¢ zahtevalo hojo in ne

Antwerpen, vloga Trsta pri izseljevanju Sloveneev pa
ni bila tako velika, kot bi pri¢akovali glede na njegovo
bliZino'3. Ce omenim $e pot po ti. "francoski &rti"
(Ljubljana-Le Havre); na zacetku stoletja je trajala le
nekaj dnij,

odvisno od postankov na vmesnih
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Zelezniske povezave z zahodnoevropskimi pristaniséi in morske poti iz Trsta do New Yorka

Vo‘inje s koéijo. Hitro po3tno koéijo pa je uporabljal
Nderik Baraga devet let pred tem na svoji poti skozi
emimo Evropo do pristaniséa Le Havre v Franeiji.
°}°Val je po poti Ljubljana-Gradee-Dunaj-Linz-
Unehen-Augsburg-Ulm-Stuttgart preko Rena v
trf’sbourg-Nancy-Mcaux-Pariz-Le Havre (Havre de
Tace). Na poti je bil mesee dni, preden se je 1.
®embra 1830 vkreal na ladjo. Vendar je imel daljsi
p Otanek na Dunaju. Ko v izseljenskih pismih
ﬂg;lcrj‘amc navedbe o trajanju poti po kopnem,
inte 0\"1m0, fia so te zelo razliéne, odvisne od smerti,
pomn.Zl\fnosu oziroma hitrosti potovanja in od Zelj
oalojé(-)flh' Andrej. Ber.nard Smolnikar se je 1837.
DOtjol za Trst, ‘kl ga je priporocal - v primerjavi s
mori, éCZ‘ Fl’ancxjo - ravno zaradi daljie voZnje po
aﬂglje"kkl je om(')goéala moZnost §tudija in stika z
Dotovsl-o govoieélmi sopotniki. DoZivetja tistih, ki so
o iva'l S‘k(')él_]o, so bila bolj pestra kot - kasneje -
i mnetjé 115111'1, ki ‘so potovali z vlakom, brez katerega
SlOIet‘:iléno 1zscljevan'jc Sloveneev proti koneu 19.
Dristj .ltiiko predstavljamo. Med zahodnoevropskimi
38 se ves tas najveckrat omenjajo Bremen,
Mmburg in 1e Havre, manj Liverpool, holandski

Prista s -
"ani%¢i Rotterdam in Amsterdam in belgijski

Zelezniskih postajah.

Zelo gostobeseden o svoji poti po Evropi je bil
kaplan in uéitelj Lovrene Lavtizar, Gorenjec po rodu,
ki se je 1854 odloéil slediti Baragovim stopinjam v
Ameriki in je §tiri leta kasneje, ko se je vradal z obiska
pri nekem verniku, zmrznil na Rdeem jezeru v
Minnesoti. Iz Ljubljane je Ze potoval z vlakom do
Dunaja, od tod ga je vodila pot takole: Praga-Dresden-
Leipzig-Halle-Frankfurt-Darmstadt-Kehl-Strasbourg v
Franeiji ("...ker po ti Zeleznici se naj hitreje v Pariz
pride...")14. Za pot je rabil 48 ur. Nadaljeval jo je prek
Meauxa do Pariza, kjer se je za krajii ¢as ustavil, nato
pa nadaljeval do Antwerpna v Belgiji. Kot poboZen
tlovek v svojih pismih na §iroko pise o verskih
razmerah v deZelah, skozi katere je potoval (njegova
hvala ali graja je bila odvisna od verske pripadnosti
posamezne deZele); tudi glede Pariza ne najde druge
tematike. Tudi Antwerpen ni bil izjema, zapisal je:
"Desiravno nam v Antwerpnu ni ni¢ pomankovalo,
smo vender le grozno tezko odhoda Cakali, ker smo

13 Aleksej Kalc, Prekooceansko izseljevanje skozi Trsi 1903-
1914.- Zgodovinski éasopis, 46/4, 1992, sir. 479-496.

14 Pismo gospoda misionarja Lavtifarja iz Pariza, 19. maja
1854.- Zgodnja danica, §1. 22, 1. 6. 1854, sir. 93-96.
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zeleli berz ko berz v Ameriki biti"'5. Ce primerjamo
pisma dijakov, bogoslovcev in duhovnikov, ki so
odhajali v ZdruZene drZave, najdemo najved
Zivijenjskih odzivov na pot pri dijakih, ¢eprav - kar
dokazujejo kasncjSa pisma - so tudi tu izjeme (npr.
pisma Franca Pirca)!6. Kljub temu pri vsch
prevladujejo opisi cerkev, verskih obredov (iskanje
podobnosti in razlicnosti s "kranjskimi"), stiki z

je ogledala galerijo in Zivalski vrt. Slednji je naredil
nanjo velik vtis: "..tukaj smo vidili, menim, da skorej
vse zverine, tice in druge Zivali, kar plemen jih je na
svetu. Nar strainejsi zver je lev, Ze njegov pogled je
strasen, kaj bi bil Se le naredil, ko bi bil do ljudi
mogel! Slon se mi je pa naj bolj gerd zdel, - tako

gerda posast, kar ga nisem mogla gledati"’,

Devetnajstletni Ljubljanéan Anton Obrezal8 je

1, LE HAVRE — La Gare

Zelezniska postaja v Le Havru

duhovniki in razmi3ljanja o njihovem misijonarskem
poslanstvu,

Nckoliko veé Zivljenjskih drobcev o tej poti
najdemo v pismih Marije Trobec, sestre misijonarja
Jakoba Trobca. Marija je 1870. v skupini potovala v
smeri Dunaj-Miinchen-Ulm-Mannheim-Koln-Antwer-
pen-Liverpool. Na svoji koZi je doZivljala prometne
zagate zaradi francosko-pruske vojne; vzhiéena je bila
nad voZnjo po Renu od Mannheima do Koélna, kjer si

15 pismo gospoda misionarja Lavtizarja iz Noviga Jorka, 26.
Jjulija 1854.- Zgodnja danica, $t. 34, 24. 8. 1854, str. 141-143.
Misijonar Franc Pirc (1785-1880) je bil poleg Barage najbolj
znan Slovenec med ameriskimi Indijanci sredi 19. stoletja.
Umni sadjar, homeopat, pesnik, opisovalec Indijancev in
neverjetno trden clovek (Se v visoki starosti je veckrat obiskal
domovino) je bil vztrajen v prizadevanju za pridobitev novih
misijonarskih moci v Ameriki in njihovo denarno podporo. Bil
pa je tudi prvi, ki je vabil kmete na plodna minnesotska polja;
njegovim vabilom so se odzvali Gorenjci. Zato so tudi
njegova pisma bolj "pestra” in zanimiva za proucevalca Sirsih
vpradanj in ne samo mlsyonarskega dela med Indijanci.

1880. od3cl v Ameriko,; v Slovencu je izhajal v tem in
naslednjem  letu  relativno  dolg  podlistek
("Amerikansko pismo") z opisom poti. Le mimogrede:
njegova scstra Marija je bila poro¢ena z Jakobom
AleSovcem, avtorjem Z¢ omenjenc knjige Ne v
Ameriko! Obreza je potoval z vlakom: Ljubljana-
Dunaj-Praga-Leipzig-Bremen. Slednjemu je posvetil
kar nekaj besed. Nastanil se je v hotelu "pri mestu
Petrogradu”, si ogledal kulturnc znamenitosti mesta,
odicl na vréck znamenitega bremenskega piva, se

17" pismo Marije Trobec wuriulinkam v Ljubljani.- Zgodnja

danica, §t. 38, 23. 9. 1870, str. 305-306.
18 gnton Obreza, rojen 1861 v Ljubljani. Iz popisa prebivalstva
mesta Ljubljane (1880) izvemo, du je bila njegova mati Ana
vdova, sicer pa posestnica hise v Kljucavnicarski ulici 3.
Anton je znal brati in pisati in e v tem letu je bil oznacen kot
"nepricujol”, in sicer "stanovitno", z opombo, da je v
Ameriki, Torej: Anton Obreza se je ob odhodu odlodil, da za
stalno odide, saj je pri vedini odhajajocih v popisik
prebivalstva - vsaj na zacetku - zapisana zacasna ("Casna")
odsotnost.
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udclezil mase "branme nalaié za srecno pot

izseljivcem"”. Njegov gostobeseden opis poti in krajev
Ob njej je poln primerjav z domadimi in ameriSkimi
Tazmerami. Primerjave nam osvetlijo njegove poglede
In bogatijo tekst, ki je marsikdaj - pri drugih
Opisovaleih - preved deskriptiven. Za primer navajam
kratka odlomka: "Malo pred polnodjo sem zagledal
Prvo Cesko postajo. Povsod nemski napisi, mislis? O,
Y Se! Povsod so Ceski prvi, za njimi Se le nemski.
AV ima 'Wanderer' iz St. Paula v Minnesoti, kteri
!menuje Cehe voditelje Slovanstva, da-si jim prijatelj
M. Nemci so vendar le cudne stvari. Vedo, da je
S{OVanski Zivelj mocan, a hocejo ga zatreti. Omenjeni
list miluje Nemce na Ogerskem, c¢e5 da so bili
bregnani, da se jim je glavno nemsko gledisce zaprlo
M prepovedalo, da nemske koncerte ogerska policija
%€ zdaj prepoveduje. Tako hudo ravio ni. Ta list -
s_komj - svetuje Ogroin, naj se varujejo Slovanov, ces,
50 nevarni. Jaz, navajen, da nas stavijo na zadnje
mesto, se temu nisem kaj ¢udil.- Pa vrniva se nazaj na
Mojo po...Sit voznje po suliem ze do grla, oddalnil
Sem se kaj, stopivsi iz voza na trdni tlak bremenskega
kolodvorg, T u smo dobili kmalo gospodarja hotela,
en 1 nam je bil zavoljo gotovosti in dobre postrezbe
Priporogen, Peljal nas je v svojo gostilno 'pri mestu
€lrogrady’ (ktero vsakemu, kdor bi sem potoval,
?afgof keje priporocam), kjer smo se s posteno pijaco
"fef1]0 kmalo okrepcali. Ker smo se imeli dva dni tu
;"el;dzti m Cakati odhoda ladije, bil sem zel6 vesel - saj
» Prijatelj, tyji kraji, tuja mesta - to je zame. Koj
ﬁ"‘" fiart zagotovil sem si vsa pisma za ladijo, potem
4 je pak peljal nek nic¢ priljuden Celi v Bremenski
Iciz:k' Jaz dosedaj videl sem le prekrasnega ir{
a OVhega Miramarskega pri Trstu; se ve da ta_ni
nikzkikrasen, a velikansk je. Mesto se .m' strasilo
on h stroskov, prebivalci podpirajoci ‘mesto z
vs f’flem,‘hoéejo tudi pokazati tujcu, da kaj imajo, -
.a{ ‘_161010 denar' v Bremenu pri izseljevancili. Park
"Cqjo ahtna drevesa, cemur se je Cuditi, kajti
:":f_en" Svel treba je bilo na cevije debelo nasuti s
0 v{f.' Sredi parka je majhno umetno jezero, na cegar
Ovoszm Sem videl snezno bele labude in velik? rujav.e,
Vi nefazar':‘e‘iz Av?*tralije. Tudi Ia'po‘v, I(‘)I{, in druzili
Y g .IPOfIOpVy je veltk(z. Konec vr‘ta videli je vodot(?k,
'noj SePSlh criah teko¢ memo prijazne gostilne, kjer
%o lesz _Okrepcalz, odtod se ppdalz ppd xe!zlam
sey C"”m mostom v mesto nazaj. Trudni zroéili smo
i postelji in trdnemu spancu™9.

D

D

°Dis\;1 knjigj Po? slovenskih izseljencev na tuje sem
Niegoy POt Albina Kunea cllo Basla; prikazal sem
vicarSktfanSport 245 "Kranjeev" z vlakom od tega

€ga mesta prek Pariza do Le Havra (1903).

Op; .
Pisa ne b ponavljal, poudarim naj le, da tu ni sledu

19

‘merikanska pisma, IL, Wabasha, 5. 12. 1880.- Slovenec, St
4.30.12. 1880.

o kakem zanimanju izseljeneev, npr. za Pariz (razen
pri Kuneu samem). V Le Havru jih je vlak pripeljal
direktno na pomol, kjer so po nckaj metrih
sprejemnega eentra stopili na ladjo. Ko sem Z¢ omenil
poc¢utje ob odhodu: ko so se priblizevali L¢ Havru, je
Kune opazil tesnobo pri izseljeneih. Sc¢ preden so
prispeli do morja, jih je presenetila utripajoca svetloba
svetilnika, v zraku so Z¢ ¢utili vonj po morju in
izseljenec je navdala tesnoba. Mnoge Zenske so vzele
v roke roZnevence in potihoma molile. Zavedali so se,
da bodo, ko zapustijo vlak in se vkreajo, pretrgali s¢
zadnjo, rahlo vez z domovino, ki jo je v simbolnem
pomenu predstavljala ZelezniSka proga. Pred njimi je
bilo strahvzbujajoe neizmemo morje. Se enkrat
moram  poudariti razliko med individualnim
potovanjem in potovanjem v manj$ih skupinah v
primerjavi z mnoZi¢nim izseljevanjem, ki je poznalo
transporte, kratke postanke na Zelezniskih postajah in
¢akanje na odhode z ladjo v izseljenskih hisah. Le
redki so si privo$¢ili tudi oglede mest ob poti in o tem
tudi razmisljali oziroma si zapisali vtise. Kak3ni so bili
ob&utki in vtisi mnogostevilnih, ki so skozi okno
vagonov opazovali beZe€o pokrajino in si le Zeleli, da
bi &im prej prisli na cilj? O tem ne vemo mnogo. Kot
sklepamo o potovanjih z velikimi parniki na prelomu
v na$c stoletje (da je bila pozornost potnikov bolj
usmerjena v dogajanje na ladji), lahko za pot z vlakom
trdim - ¢e imam pred oémi Kunéev spominski zapis -,
da je bila pozornost usmerjena v dogajanje v vagonu:
na hrano in pijaco, na klepet in spanje, od ¢asa do asa
sta se zaslifala harmonika in slovenska pesem in zopet
je nastala ti§ina z molitvijo ali razmi3ljanjem o logitvi
od doma in o bolj ali manj neznani prihodnosti.

"Ni nevarni3'ga na sveti, kakor sred morja vihar;
kdor perpravijen ni umreti, naj ne hodi nanj nikar."

(Fraunc Pirc)

Misijonar Frane Pire je Ze leta 1836 objavil pesem
v 76 verzih o svojem potovanju &ez Atlantik v
Ameriko (1835), ki je ponovno iz§la v zbirki Nektere
pesmi (1874). Ker so bile njegove pesmi zelo
priljubljeno &tivo med ljudmi, sklepam, da je tudi
njegov opis poti z dramatiénim no¢nim viharjem
pustil pri braleih strahvzbujajote oblutke. Ko si je
Marija Trobee ogledovala slike v kolnski galeriji, je
obstala pred podobo, ki je prikazovala potop ladje in o
tem zapisala: "Eno tablo je bilo strasno pogledati, kjer
Jje bilo namalano morje in barka, ki se je ravno
potopovala; nekteri so bili Ze v vodi, drugi je §e roke
ven molil in za pomoé klical, eden se s sekiro za
Jjadrilo derzal; bilo je tako vZivo narejeno, da bi kmali
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solze me posilile.- Tako.so se mi smilili Se zdaj ti
nesrecni ljudje "0,

Od okoli tiso¢ slik, ki jih je po lastni navedbi
videla v Kolnu, sta se ji vtisnili v spomin le dve: Ze
omenjena in slika, ki je prikazovala Marijo z Jezusom
v naro&ju. Stello maris, morsko zvezdo z Marijino
sliko z detetom v sredini, najdemo naslikano tudi na
kapeliei v Savinjski dolini, skupaj s pamikom?!.
Nedvomno jo je dal naslikati nekdo v zahvalo za
sreéno voZnjo v Ameriko ali za sreéno vrnitev, saj je
bila Marija priprosnjiea na morju. Ravno morska pot
je bila najbolj nepredvidljiv del potovanja, kjer so bili
izseljenei v rokah narave, po mnenju ve¢ine pa tudi v
boZjih rokah. Trob&eva se morja ni bala, kar lahko
sklepamo po stavku: "Jest se nisem prav ni¢ ustrasila
morja"2. Pri drugih takega odlonega mnenja nisem
zasledil. Koliko izseljeneev je izgubilo Zivljenje na
morju v ¢asu izseljevanja, ne vemo, vemo pa, da sta

zapazil, da gremo naprej. Kmalo se je zacdelo mraciti
in videti so bile le Se luci po obrezji. Skoraj solznega
odlesa gledal sem proti suhi zemlji, poslal jej v duhu
svoj pozdrav - Bog ve, e bodem kedaj hodil e po
'starem’ svetu, stari Evropi! Pozdravijal sem v duhu
svoje predrage v ljubi slovenski domovini, ‘'na
svidenje!' mislil sem si in tudi Tebe, predragi prijatel],
sem se spominjal”?* .

Velika je bila razlika med plovbo sredi 19. stoletja
in na zacetku naSega stoletja. Jadrniea, s katero je npr.
plul Andrej Smolnikar (1837), je bila bolj prepustena
naravnim pojavom in spretnosti kapitana in
mornarjev. Veter ali brezvetrje, morski tokovi,
vremenski pogoji in letni &as potovanja so vplivali na
pocutje potnikov in dolZino potovanja. Smolnikarjeva
jadmiea je za pot od Trsta do Gibraltarja potrebovala
18 dni, za plovbo &ez Atlantik pa 38 dni, skupaj torej
56 dni, kar je bilo po njegovem mnenju zelo hitro.
Obigajno je trajala pot - po takratnih zapisih - do

izgubila  Zivljenje wvsaj dva
Slovenea v najbolj odmevni /*)
: % . ~tassage -
morski nesreéi pred prvo svetovno @'»’Q g)(;;lggx?lsgbpsf B 3 k bafi
vojno, tj. pri potopu Titaniea : R &an ,’geﬁg at
(1912). BASEL ) ™ MR YORI
9 Centraibatmplot 2 “F / ?‘3 61 Greenaich Streer %

Kaksni so bili vtisi ob pogledu
na izhodno pristani§¢e? Celo
samozavestni Anton Obreza je
zapisal (1880): "Malo se mi je
noga tresla, ko sem v bremenski
luki stopil zadnjié na starem svetu
iz Zeleznicnega voza. Kraj, kjer
smo izstopili, bil je komaj par
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korakov od morja, kteri je bil ves
napolnjen z vedimi in manjSimi ladijami. Malo
iznenaden gledal sem te povodne gradove, na vodi le
orehove lupine, a vendar so videti tako velidastne, da
se Clovek brez strahu izrodi na njih nevarnemu
elementu - morju"?3.

Obreza se je najprej vkreal na manjso ladjo, ki jih
je pripeljala do pamika Hohenstauffen (zgrajenega
1874) z nosilnostjo 3.000 ton in $irine "18 korakov"
ter dolzine "80 korakov". Slovo od Evrope je bilo
tezko: "Ko sem bil gotov (z namestitvijo na ladji!),
podam se na krov, da bi videl odhod, a v moje
zacludenje bili smo Ze kaki dve morski milji od zemlje
proc, ladija je §la §e poéasi in znotraj nisem prav nié

20

31 Glej opombo 17.

Marjan Drnovsek, Poi slovenskih izseljencev na wje..., sir.
106.

1z Vabase, 18. okiobra.- Zgodnja danica, $1. 46, 18. 11. 1870,
str. 369-370.

Amerikanska pisma, 1V., Wabasha, 1. 1. 1881.- Slovenec, §t.
12,29.1. 1881.

22

23

Gibraltarja 25 dni in ez Atlantik 80 in eelo do 90 dni-
Glede trajanja poti najdemo do prevlade parnikov zelo
razli¢ne informacije, vendar bi bilo zmotno misliti, d2
je le doba velikih parmnikov poznala kratkost plovbé
ez Atlantik. Pirc je za pot s parnikom iz Le Havra d0
New Yorka leta 1864 potreboval le 10 dni in pol (ob
prelomu stoletja je parnik premagal isto pot v sedmil
dneh). Vendar je bilo potovanje s pamikom V
Pirevem €asu draZje kot z "jaderno barko", zlasti 3¢
¢e si bil pripravljen na njej poprijeti tudi za delo, ko 50
ti zaratunali le polovi¢no ceno. Vendar je bila voznj?
z jadmieo bolj vznemirljiva, zlasti za mlade
popotnike, ki so odhajali v ZdruZene drZzave nd
nadaljevanje bogoslovnih 3tudijev ali v misijonarsk?
sredi$¢a v Minnesoto in njeno okolieo. V tem je tud!
odgovor na vpralanje: zakaj tako velika odzivnost
piseev pri opisovanju te poti v ¢asu jadrnie in prvib

24 Ibidem.
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pg~ Edvard Tavdar, Ljublijana gy

oblastveno potrjena glavna agentura

,Severonemskega Lloyda“ v Bremnu.

Hezopasmh Kalser Wilhelms 1100 216 metray dolg, prevernd droko morje v 5 digh i nckaj urah

Q;o glavni zastopnik 0<J

.\Y nSeveronemikega Cloyda‘. -~
Msarna agenture
QQ m— Kclodvoxekek 1iice St. S5 s ¢

nasproti stari W THlerjevi* postilni. 9

-y

W~ Nalov brzojuvom: ,Nordlloyd® Ljubtjana. ~Qag

Breopatuid JXalser Wilhelm der Orosses 18 metrox Hiroparnik  JKronpriez Withelm> 202 meua doly,

Sut, prevuss Sioko meaje v 6 dacls cord 3 ode B dal i spada v ekt pariokov

Nasc 2¢ nad 50 3¢t obstojete stetovio snano parotnadne drudhvo je dalo v osrho hteejdega presatanja
patnikoy sgradin

=—— velikanske cesarske parnike ==
Kaiser Withelm 1L« ,,Kronprinz Wilhelm* in , Kaiser Wilhelm der Grosse*,
ki vozijo cdinole iz Bremna v New-York v Severno Ameriko.
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parnikov? Mladi popotniki so bili izobrazeni in hkrati
"obvezani” k pisanju, vsaj kot misijonarji, ki so morali
posiljati  poro¢ila  predpostavljenim  eerkvenim
oblastem v Evropi in tudi v domovino, da bi pridobili
denarmmo pomo¢ za svoje misijone. Drugi pa so bili
bolj redkobesedni; kot Gorenjee Joze KoSir (1866), ki
je v pismu zapisal le: "9 tednov smo ponoéi in podnevi
potovali; celih 42 dni smo bili na morji. Boga smo
hvalili, da je bilo konec tezavnega potovanja"'. Kosir
je odsel v Ameriko kot ekonomski izselienee.

Jakob Trobee je v pismu 1. aprila 1865 dal nekaj
nasvetov braleem Zgodnje daniee, ki so nameravali v
Ameriko. To je bil as prvega vegjega izseljevanja
Gorenjcev z gornjesavskega konea, in siecer v
Minnesoto (med njimi je bil tudi omenjen:
redkobesedni JoZze Koir). To so verjetno tudi prva
tovrstna navodila in ena redkih, ki niso izZarevala
negativnega odnosa do odhajanja. Glede poti &ez
morje je primerjal voZnjo z jadrico ("jadroveem") in
parnikom ("parobrodom"). Razlike je naSel v dejstvu,
da je voZnja s parnikom draZja, vendar hitrejsa (14 dni
ali manj, na jadmiei od 30 do 60 dni, v&asih eelo dlje),
na parniku pa tudi ni treba kuhati (kot sicer na
jadrniei). Na slednjo so potniki morali vzeti kuhinjsko
posodo, Zivila (meso, krompir, grah, maslo) pa so
lahko kupili na ladji. Kljub temu je priporo&al, da
vsakdo vzame s seboj suh kruh, suho sadje, dobro
prekajeno meso, slanino, &ebulo - ki naj bi bila dobra
za zelodéne teZave - in vinoZ2.

Tudi "akomodacija” na ladji ni bila primerljiva
med d&asom odhajanja  misijonarjev  in  Sasom
mnoZi¢nega izseljevanja Slovencev. Ceprav je bila od
ladijske druzbe do druZbe in od ladje do ladje velika
razlika, je bila komoditeta odvisna od ecene.
Medkrovje (izraz izhaja iz ¢asa, ko so se potniki vozili
v prostoru med palubo in tovorom v ladijskem
trebuhu) in kasneje t.i. III. razred in njegove razlitice
so bili prostori, v katerih so najbolj pogosto potovali
izseljenci, tudi Slovenei. Vendar sc je s tehnolotkim
razvojem v obdobju parnikov vi%al tudi "prevozni
standard", ne samo zaradi ugleda ladijskih druZb,
ampak tudi vedno ostrej§ih sanitarnih  zahtev
migraeijskih oblasti. Skupne spalnice, sanitarije in
tudi, loCenost jedilnice od bivalnih prostorov,
sprehajalna paluba in $e kaj za potnike III. razreda (in
eelo 2-4 posteline kajute na boljsih ladjah) v &asu

Pismo iz Amerike.- Novice, 31. 12, 21. 3. 1866, sir. 96.
Iz Amerike. Iz St. Vincencija. Zastran preselitve v Ameriko
pise g. Trobec.- Zgodnja danica, §1. 10, 1. 4. 1865, sir. 79-80.

mnoZignega izseljevanja niso primerljive s pogoji, v
katerih se je vozila npr. Marija Trobee (1870). Ta je
potovala na "barki", ki je bila le malo manjsa od
uriulinskega samostana v Ljubljani in je sprejela Cez
1000 potnikov. Zenske so bile lotene od mogkih.
Marija je spala na pogradu ("kakor pri Vas [v
samostanu!) odri za jabelka") s posebno pregrado, za
katero so se poprijeli ob gibanju ladje. Glede hrane je
zapisala: "Zjutraj derno kavo, prav ni¢ vredno, in
belega kruha za kake 4. kr.; o poldne pa juho in frisno
meso pa celi krompir, zvecer pa caj ali te in cvibak
(suhor). To je bilo vsak dan. Dajo Ze toliko, da lacen
ni, kdor more to jesti; mi smo opoldan jedli, zjutraj
sam kruh, zveder pa ni¢. Pa to se Ze prestoji, da le
viharja ni'3.

Zgodb o slabi hrani, pokvarjeni vodi, skupnem
kuhanju na ognju v ¢asu mirnega morja, o "suhorju",
ki je bil za nekatere edma uzitna hrana ipd., najdemo
veliko. Vse kaZejo na obupne razmere, ki so jih dolge
voznje zaradi znanih razlogov 3e poglabljale. Zato
lahko tudi razumemo Trob&eva navodila glede hrane.

Jakob Trobee je svetoval tudi glede obna3anja na
"barki": "Bolj imenitno pa, kakor ta skrb [Y. glede
hrane!] je pripravijanje na dusi za dolgo nevarno pot,
%e v gostiwuicah [verjetno v izhodnih pristanis¢in!]
beres na primernem kraji svarjenje, da zraven telesnilt
skerbi, ne pozabi§ tudi za duSo primernega Ziveis
preskerbeti, pripravi se tedaj z dobro spovedjo in
vrednim obhajilom na tefavno pot. Tako pripravijen
na dusi in na telesu se pa nestrahljivo podaj v barko,
ne boj se, Bog svojih ne zapusti, priporoéi se Marii
precisti Devici in svojemu angelju varhu, ki SO
mocnejsi ko vse morske nevarnosti. V barko stopivsi
preberi pazno postave, kako se je treba obnasati,
dobro si jih zapomni, zakaj tu se kaznuje naj manjsé
reé prav terdo; posebno se varuj v srednjem oddelk
kako sveco ali kaj druzega prizgati, akoravno je temd,
to je naj bolj prepovedano, $e celo kresati ali kaditi né
smes; kdor ga le prerad puha, mu je dovoljeno né
verhu, samo varno mora z ognjem delati, ker, ako bi
se barka vnela, bi bilo teZko pogasiti, ker je vse §
smolo zamazano. Pred posteljo mora§ sam snaziti in
prostor vedno Ceden imeti; vstajaj zgodaj, opravi, ka"
imas spodej, in urno na verh na bistri zrak! Ako mores
Se pred solnénim vzhodom, bo§ vidil kako velidastnd
se pripelje iz vode; deri se celi dan bolj na verhu in ¢
redko pojdi v srednji oddelek, kjer je neizrecent
nezdrav zrak in mora &lovek 3e od tega zboleti. JoZ
sem bil skoraj no¢ in dan na verhu, vselej sem ze prav
pozno v noé el v posteljo, zatoraj me tudi ni moglé
tista navadna huda bolezen vjeti, ki nektere grozn?
potolée, vender nevarna ni in élovek v enem tednu ali

3 Glej opombo 22.
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v 14 dneh zopet okreva. Kratek cas si lahko delas s
primernimi pogovori, s prijatli ali z branjem; tedaj je
svetovati, da si kako dobro knjigo seboj vzames, tudi
molcka in molitvenih bukvic ne smes pozabiti, ter beri
saj vsako nedeljo pazno masne molitvice in premisijuj
velike skrivnosti. Zgledov bos dosti najdel, celo
protestantje so ob nedeljah prav poboini in resni, vse
Jje nekako tiho™

Seveda je Trobec posvetil pozornost tudi viharju.
Ni pisma z opisom voznje prek Atlantika, Kjer ga ne bi
omenili ali pa vsaj

Troblev opis viharja je po eni strani grozljiv, po
drugi pomirjajo¢ in v bistvu to¢en glede varnosti ladje
na odprtem morju. Iz citatov in ostalega dela pisma je
cutiti pedagosko noto na podlagi lastne izkudnje. Tako
pisanje je bilo za bralce, zlasti za bodoce izscljence,
prepritljivo tudi zato, ker so nasveti prihajali izpod
peresa (v Casu pisanja 3¢) bogoslovca v opatiji St.
Vincent iz Pennsylvanije.

Ce pustim ob strani zdravstvene tcgobe, viharje,
presencéenja nad morskimi pojavi in Zivalmi (delfini

izrazili strah... Trobec o so bili za mnoge
ga je sam doZivel in } é QM\W & 5‘%’? ?; g_ pravo odkritje), je bila
y <Jjuci /0] R ot bolj ali manj
ga vkljudil v svoje § R s - g p j i ]
"nasvetc": "Prav pri- f d"v" = % ; -~ 23! dolgocasna.  Krajsali
jetmo se je voziti v - 3 __‘_(D ' " = E,_f' $so si jo na razli¢ne
lepem  vremenu  pri o - ; 3.77 ""_:_;" nacine: nckateri so sc
(lo.b-rem vetrut, .all :j";;_j -t 5 f'f T ucili jezika (angles-
prijatel!  pripravijen e - 3 =R & & AT -
el N ot S e I _j? €1 ino), drugi so opazo-
moras biti tudi na kaj A x g _ ,:,.:'I &5 Tt i
hujSega; ko  jame = 53 = -‘S -"E § g ;_ § va ‘» AL ad,
strasna nevihta buca- i i .--"'?‘ T AT spoznavali nove ]4ud|:
ti, valove kakor gore Bk — :i"' P vsi pa so - bolj ali
vzdigovati, barko pre- . * = ¥ iRl 45 manj - Cakali na ko-
metavati, da Skrinje in ‘:3}; % = YR £ nee voznje.
druga orodja od ene ""; _;;M,. E 5_. . -
stene do druge rom- - e Zcljno pricakova-
plajo, ko valovi s r} 4 '{—;T' njc kopnega sc je
strasno mocjo kakor "3 - f:/ ; mesalo 7z radoved-
bi s topovi :s‘trelja[ ob. e 3c€? nostjo:  kaksna je
stene  butajo ter Ti 3 el T B
malo oknice zakrivajo . p '

itd., takrat je za
novinca terda, tu se :
mu serce trese.

Vender nikar se ne

boj, naj boljsa luka za 3
barko je pri viharji

sreda morja, tu se ji 5
ne more nic zgoditi, le 3
na bregovih je o 15
nevihti nevarnost, ker 2
zna barka na kako
skalo tresiti; na sredi
morja pa ji ni nic, &
akoravno valovi igra-

o0 Z njo, kakor z orehovo lupino. Strahu je tedaj vec,
kakor ga je treba biti. Vender popustiva zdaj morje,
ker ni moj namen tu Zivljenja v barki popisovati,
temuc le nekiere opombe naznaniti, ki bi znale v prid
biiio}

4 Iz Amerike. Iz $t. Vincencija. Zastran preseljevanja v Ameriko
pise g. Trobec.- Zgodnja danica, §t. 11, 10. 4. 1865, str. 88.

Glej opombo 26.

TIMES BUILDING, New YoRK.

New York? Ce pono-
vim za Ze¢ citiraniim
Trobcem: "Z velikim
veseljem vgledas lepe
amerikanske homce e
dale¢  pred novim
Jorkom™. Kopno je
razveselilo vse, hkrati
pa s¢ je vecdala tesno-
ba pred prihodnostjo.
Zakljutim naj z bese-
dami Matije Savsa, ki
je svoj prihod v
newyorsko luko konec prejinjega stoletja opisal
takole: "Zvecer Ze zapazimo luci z otoka Long Islanda.
Pluli smo pocasneje. Vedno je bilo treba paziti na
postavljena znamenja, da se ladija ogne plitvin in
skalin. 7 raketami in bengalskim ognjem se je
pogovarjala s srecajocimi nas ladijami. Proti jednajsti
uri se ustavimo v Sandy Hook in poéakamo drugega
Jutra, da je prisel zdravnik in se osebno preprical o

Y oy
e

Llie POST CARD O, M.

6 ibidem,
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zdravstvenem stanju medkrovnikov. Na nasih jarbolih
zavihrajo zastave Zdrufenih driav in severno-
nemskega Lloyda. Godba nas navdu$i z glasnimi
mar§i in z amerikansko himno. Zavijemo jo v
novojorsko luko. Nebrojno dolniCev, jadrnic, malih
parnikov in tezkih kupéijskih ladij iz vseh delov sveta
je Svigalo semtertje ali usidrano mirovalo. Velikanski
kip in svetilnik ob jednem, Svoboda, nas vabi k sebi-:
v Ameriki smo! Pozdravijena deZela Svobode! Ti mi
bodes druga domovina. Dal Bog, da bi se mi tako

priljubila, kakor se mi je mila zemlja slovenska™.

Zusammenfassung

"Mit'n Zuch nach Breem' un' mit'n Dampfa nach
Nu Jook"

Wie Auswanderer die Reise nach Amerika erlebten

Die slowenisehe Auswanderungswelle in Richtung
Amerika am Ende des 19. und zu Beginn des 20.
Jahrhunderts war ein konstitutiver Bestandteil der
sogenannten "slawisehen und jiidisehen" Welle. Sehon
in Europa rollte sie westwirts, und diese Riehtung
behielt sie aueh auf ihrem Weg zum Antlantik und in
den Vereinigten Staaten von Amerika bei. (Den
Aussprueh Horaee Greeleys "Go West, young man!”,
der sieh auf die "Entdeekung” des amerikanisehen
Westens bezog, wird im Bueh Jurij Trunks /Amerika
in Amerikanci (Amerika und die Amerikaner),
Klagenfurt 1912/ aueh von dem slowenisehen Maler
Ivan Vavpoti& verewigt).

Die slowenisehen Auswanderer erlebten die Reise
selbst in reeht dhnlieher Weise wie Auswanderer aus
anderen europdisechen Staaten. In den Quellen stdBt
man jedoeh auf Angaben, die zeigen, daB sie hie und
da anders behandelt wurden als diese. In Hamburg
konnten sie beispielsweise (um 1900) in den stidti-
sechen Herbergen Quartier nehmen und muBten nicht
im Sammellager fiir Auswanderer niehtigen. Der
Verfasser des slowenisehen Wegweisers fiir Auswan-
derer (1904) fiihrte als Griinde fiir ein solehes Ver-
hiltnis ithnen gegeniiber die Tatsaehe an, daf} sie sich
auf europiisehe Art und Weise verhielten, die deut-
sehe Sprache kannten (jeder Slowene beherrsehte das
Deutsehe wenigstens teilweise) und nieht zuletzt, daBl
sie Geld in der Tasehe hatten.

"Nieht nach Amerika!" lautete der Warnruf, auf
den man wihrend der Zeit der Auswanderung von
Slowenen in die Vereinigten Staaten stindig stoBt: Er
ersechallte in der Presse, der slowenisehe Sehriftsteller

7 Matija Savs, Zivijenje na ladiji.- Dom in svet, 1897, str. 467.

Jakob AleSovee verdffentlichte sogar eine Erzéhlung
mit gleichnamigem Titel (Ne v Ameriko /Nieht nach
Amerika/, 1883, 1912). Ihren Protest gegen diec Emi-
gration motivierten deren Widersaeher mit nationalen,
wirtsehaftlichen und Glaubensgriinden: Dieser Prozef
sehwiehe das sloweniseche Volk zahlenmiBig, ent-
fremde ihm seinen produktivsten Bevolkerungsteil;
kirehliche Kreise fiirehteten dagegen den Einflufl der
freidenkerischen amerikanisehen Lebensphilosophie
unter Auswanderern und Daheimgebliebenen.

Mit steigender Bildung (mit Hilfe von Zeitungen,
den Erzihlungen von Riiekkehrern, Briefen von
Auswanderern u.d.) vertiefte sieh das Wissen iiber
Amerika aueh in Slowenien. Um die Jahrhundertwen-
de war der Informationsaustauseh zwisehen den
Vereinigten Staaten und den Slowenen sehr rege, was
Amerika als Land zu einem objektiveren Bild bei den
Slowenen verhalf.

Sechon die Reise zu den westeuropdischen Hifen
war fiir die Auswander untersehiedlieh und mehr oder
weniger interessant. Der Hausierer Matija Premuta
durehwanderte den groBten Teil Europas, bevor er
sich in Bremen einsehiffte (1839). Der Missionar
Friderik Baraga war einige Jahre vor ihm (1830) mit
der Kutsehe dureh das unruhige Europa naeh Le
Havre in Frankreich gefahren. Die Mehrheit derer
aber, die sieh auf den Weg in die Fremde machten,
reiste mit dem Zug.

Ljubljana erhielt bereits 1849 eine Zugverbindung
mit Wien (und damit mit dem tibrigen Europa), acht
Jahre spiter aueh mit Triest (1857). Die ganze Zeit
iiber spielte die Hauptstadt des Landes Krain im
Siiden Osterreichs die Rolle eines bedeutenden Eisen-
bahnknotenpunkts fiir Ankdmmlinge aus dem Osten
(aus Galizien, Ungarn und vom Balkan), die sich auf
dem Weg zu den westeuropiischen Hifen befanden,
insbesondere nach Le Havre und Triest. Unter den
Hiéfen, in denen sieh auswandernde Slowenen ein-
sehifften, ~werden am  héufigsten  Bremen
(Bremerhaven), Hamburg und Le Havre genannt,
seltener Liverpool, die hollindisechen Hifen Rotter-
dam und Amsterdam sowie das belgisehe Antwerpen.
Die Rolle, die Triest fiir die Slowenen bei der Aus-
wanderung spielte, war weniger bedeutend, als seine
rdumliche Néahe hitte erwarten lassen.

Erhaltene Briefe von Auswanderern informieren
dariiber, wie sic Europa kennenlernten und welehe
Geflihle sie auf der Reise iiberkamen. Zur Zeit der
Massenauswanderung erlebte die Mehrheit der Aus-
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Wanderer die Reise so, wie es aus den Lebenserinne-
Tungen Albin Kunes hervorgeht, der im Jahre 1903
245 "Krainer" (d.h. Slowenen) von Basel nach Le
Havre fithrte: Sie waren eine Gruppe von Menschen,
die auf den Bahnhofen geduldig auf eine Fortsetzung
der Reisc warteten, sich in den Eisenbahnwaggons
Miteinander unterhielten, manchmal cin Lied an-
stimmten, aflen und tranken und oftmals in Sehwei-
8en, Sehlummer oder stilles Gebet verfielen. Wenn sie
Sehon auf der Zugfahrt einen Leuehttum an der Mee-
reskiiste aufflammen sahen, und den Gerueh des
Meeres in der Luft spiirten, wurden sie von Beklom-
Menheit und Unruhe ergriffen. Sie wufiten dann, dall
das Ende der Fahrt auf dem Festland niherkam und
mit ihm die Notwendigkeit, die symbolischen Bande
2ur Heimat zu zerreiflen, die die Bahngleise immer
noch dargestellt hatten.

Die Reise iibers Meer war ein eigenartiges Erleb-
nis, verbunden mit zahlreichen Unannchmlichkeiten.
Die Fahrt mit Segelsehiffen, mit denen man noch
anfangs des 19. Jahrhunderts naech Amerika gereist
War, kann natiirlich in keiner Hinsicht mit der Fahrt
mit einem der groBen Dampfer an der Schwelle des
20. Jahrhunderts verglichen werden. Segelschiffe
Waren fiir Reisende nieht besonders attraktiv, alle

wiinsehten moglichst bald im New Yorker Hafen an
Land zu gehen.

Der Missionar Jakob Trobee widmete in einem
Brief (1865) der Vorbereitung auf die Reise iibers
Meer maneh wohlgemeintes Wort. Es handelt sich
hierbei um den bisher ersten wiederaufgefundenen
Leitfaden fiir kiinftige slowenische Auswanderer, in
dem aufler Ratsehligen iiber Nahrung, Verhalten auf
dem Schiff, Erhaltung der Gesundheit, z.B. durch
moglichst langen Aufenthalt auf Deck, auch Verhal-
tensratsehldge geistiger (und geistlicher) Natur gege-
ben werden. Er appelliert an die Auswanderer, ein
"gutes" Bueh im christlichem Geist mitzunehmen, zu
beten und sieh den Mitreisenden gegeniiber hdflieh zu
betragen.

Die Mehrheit der Sehiffsreisenden wartete natiir-
lich blof3 auf das Festland und Amerika. Und nach der
Ankunft waren vicle fasziniert. Auch Matija Savs, der
gegen Ende des vorigen Jahrhunderts bei der Begeg-
nung mit dem New Yorker Hafen notierte: "A giant
statuc and lighthouse at the same time, 'Liberty’, is
inviting us: we are in Ameriea! Greetings, country of
'Liberty't You'll be my seecond home. I hope to God
I'll love you as mueh as I love my mnative soil.”
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